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Ոսկանյան հրատարակությունների շարքում իր կարեւորութլամբ առանձնակի տեղ է 
գրավում «Մաշտոց» ծիսարանի 1667 թ. իրականացված հրատարակությունր1: Գրքարվես- 
տի տեսանկյունից այն չունի ամստերդամյան նախորդ հրատարակությունների' «Յիսուս 
Որդիի», «Շարակնոցի» եւ վերջապես «Աստվածաշնչի» հարուստ փորագրանկարներր եւ 
տառազարդերր ու ինչ-որ տեղ կարող է անգամ նահանջ դիտվել տպագրական առումով, 
սակայն այս հանգամանքր պայմանավորված է հայ ձեռագրային ավանդույթով: Ընդուն­
ված կարգով պատկերազարդ եւ շքեղ ձեւավորված էին լինում Շարակնոցներր, ուր նշա­
նակալից տոների կանոններին կից բերվում էին տվյալ թեմաներով մանրանկարներ, իսկ 
Աստվածաշունչր նկարազարդված էր լինում Հին եւ Նոր Կտակարանների թեմաներով, 
Տերունական պատկերներով եւ տեքստային մանրանկարներով ու լուսանցազարդերով: 
Մաշտոցներր, սակայն, իրենց գերակշիռ մեծամասնությամբ նման ձեւավորումներ չունեն, 
այլ միայն կանոնների գլխաբաժանումներ եւ մեկ երկու մանրանկարներ, որոնք դրվում են 
Մկրտության, Պսակի եւ Ձեռնադրության կանոններին կից: Այսպիսով, եթե Մաշտոցի Ոս- 
կանի հրատարակությունր համեմատենք ձեռագիր Մաշտոցների հետ, ապա կտեսնենք, որ 
այս հրատարակությունր ոչ թե անշուք է, այլՄաշտոց ժողովածուի ձեռագրային ավանդնե­
րի շարունակությունն է հայ գրքարվեստում' մկրտության տեսարանին կից Հորդանանում 
մկրտության պատկերով, կանոնների ճակատազարդային բաժանումր հիշեցնող գլխաբա- 
ժանմամբ եւ լուսանցազարդերով:

Ոսկանր հարազատորեն է ներկայացրել հայ ձեռագրային ավանդույթին բնորոշ եւս 
մեկ առանձնահատկություն. այն է'կանոններից առաջինր ներկայացնել շքեղ ձեւավորված 
կիսախորանի, իսկ մյուսներր' նախշազարդ ճակատազարդերի ներքո:

Այս հրատարակությունում կիսախորանի ներքո բերված է առաջին' Մկրտության կա- 
նոնր, իսկ նրան կից' Հորդանանում մկրտության փորագրանկարր, որր, ինչպես ամստեր­
դամյան մյուս հրատարակություններում, պատկանում է Քրիստոֆեր վան Զիխեմի փորագ­
րանկարների շարքին:

Ոսկանն ինչպես որ «Շարակնոցում» յուրաքանչյուր փորագրանկարի ներքո բերում էր

1 «Գիրգ Սրբոյն Մաշտոցայ վարդապետի», Ամստերդամ, 1667, 315 էջ: Այս գրքի մանրամասն նկարագրությունր 
տե՛ս Ն . Ո սկա նյա ն, 0 .  Կ որկոտ յա ն, Ա. Ս ա վա լյա ն, Հա յ գիրքր 1512-1800 թվականներին, Եր., 1988, էջ 52:
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այդ պատկերի հոգեւոր խորհուրդը վեր հանող չափածո մի քանի տողերը, այնպես այստեղ 
Մկրտության խորհրդին համահունչ ձեւով գրում է.

Որ ի կուսէն ըստ Եսայեայ մարմնով ծնար,
Եւ ի մոգուց պատարագօք մեծարեցար,
Ի Յոհաննու ի Յորդանան մկրտեցար 
Եւ ձայնիւ Հօր Տէր եւ Աստուած վկայեցար:

«Կույսից,-ըստ Եսայու կանխասացության,-մարմնով ծնվեցիր» խոսքերով նկատի ու­
նի մարգարեի «Ահա կոյսն յղասցի» (Է 14) տողը, իսկ Հայրական ձայնի մասին խոսքերը 
վերցված են Մկրտության մասին ավետարանական հատվածից. «Եւ ահա ձայն յերկնից որ 
ասէր. Դա է Որդի Իմ սիրելի, ընդ որ հաճեցայ» (Մտթ. Գ 17):

Ոսկանի այս հրատարակությունը, լինելով Մաշտոցի երկրորդ տպագրությունը հայ 
գրքի պատմության մեջ, ըստ էության, սակայն, առաջինն է, քանի որ նախորդը, որը լույս 
է տեսել Արգար դպիր Թոխաթեցու կողմից, թե՜ իր հնության եւ թե՜ ըստ երեւույթին սահմա­
նափակ տպաքանակի պատճառով գործնականում հայտնի չի եղել: Պատահական չէ, որ 
այս հրատարակությունից թերի մեկ օրինակ պահպանվել է Երեւանի Մատենադարանում 
եւ այն էլ' ձեռագրով լրացված, որի համար գտնվում է ձեռագրերի բաժնում, իսկ Հայաստա­
նից դուրս մեկական օրինակներ պահպանվել են Ս. Ղազարի հավաքածուում եւ Հռոմի Վա- 
տիկանի գրադարանում:

Ինչպես ցույց են տայիս Ոսկանի հրատարակությանը նախորդող շրջանի ձեռագիր 
Մաշտոցները, այս ժողովածուն անվանվել է «Դիրքս, որ է Մաշտոց» (Ս. Ղազարի Թ  Մաշ­
տոց4 ԺԳ կամ Ժ Դ դ.)2, «Տառս որ է Մաշտոց»3 (Երեւանի Մատենադարան, ձեռ. հմ. 1025, 
1636 թ.) եւ համանման ձեւերով: Միաժամանակ, հայ մատենագրական ընդհանրացած 
ավանդույթով ասվում է, որ այս ժողովածուի առաջին ամբողջացնողը եղել է Մեսրոպ Մաշ­
տոցը: Այս ըմբռնումը եւս արտացոլվել է Մաշտոց ծիսարանին տրված բնորոշումներում: 
Այսպես, 1547 թ. գրված եւ այժմ Երեւանի Մատենադարանում պահվող հմ. 1034 ձեռագրի 
հիշատակարանում Մաշտոց եղող այդ ձեռագրի համար ասվում է. «Եւ կոչի անուն սորա 
Մաշթոց, վասն այսորիկ արար սուրբն երանաշնորհ եւ երանելին Մաշթոց վարդապետն»4: 

Այս ըմբռնումը իր հրատարակած Մաշտոցի վերնագրում Ոսկան վարդապետը միան­
գամից արտահայտել է այսպես «Գիրգ Սրբոյն Մաշտոցայ վարդապետի»: Այս վերնագրով 
են լույս տեսել ոչ միայն Ոսկանյան տպարանի հետ հարաբերվող Մաշտոցի 1676 թ. Մար- 
սելի եւ Զմյուռնիայի հրատարակությունները5, այլեւ Աստվածատուր Կ. Պոլսեցու' Կ. Պոլ- 
սի 17046 եւ 1714 թթ. հրատարակությունները7, որով Մաշտոց ծիսարանի հայ ձեռագրային

2 «Մ ա յր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մատենադարանին Մխիթարեանց ի Վենետիկ», հտ. Գ, «Մաշտոց-գիրք 
ձեռնադրութեանց», աշխտ. Հ. Բ. Սարգիսյանի եւ Հ. Գ. Սարգիսյանի, Ս. Ղազար, էջ 1966:

3 «Մ ա յր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց», հտ. Դ., աշխտ. Ա. Քյոշկերյանի, Կ. Սուքիասյանի, Հ. Քյոսեյանի, Եր., 
2008, էջ 98:

4 Անդ, էջ 137:
5 «Հա յ գիրքը 1512-1800 թվականներին», էջ 76, 78:
6 Անդ, էջ 150:
7 Անդ, էջ 206:
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ավանդներր Ոսկանր փոխադրում է տպագիր Մաշտոցներր, եւ այս ավանդներր շարունակ­
վում են նաեւ իրենից հետո:

Ասվածր վերաբերվում է եւ այս հրատարակությունում տեղ գտած կանոններին: Վեր­
ջիններիս քննությունր վկայում է, որ Ոսկանն իր առջեւ նպատակ է դրել հրատարակել 
եկեղեցական ամենօրյա արարողությունների համար անհրաժեշտ Մաշտոց, եւ այստեղ 
զետեղված են բացառապես քահանայի կողմից կիրառվող եկեղեցական-ժողովրդական 
ամենագործածական կանոններր. եպիսկոպոսական ոչ մի կանոն չկա:

Աստվածատուր Կոստանդնուպոլսեցու հիշյալ երկու հրատարակություններում թեեւ 
որոշ չափով րնդլայնվել է կանոնների շրջանակր, սակայն Ոսկանի հրատարակությունից 
մոտ չորս տասնամյակ անց տպագրված երկու Մաշտոցներում էլ կանոնների երկու երրորդր 
թեեւ որոշակի ետեւառաջությամբ, սակայն կրկնում է 1667 թ. ամստերդամյան հրատարա­
կության կանոններր:

Ոսկանի հրատարակած Մաշտոցի ո՜չ կանոնում եւ ո՜չ հիշատակարանում որեւէ մատ­
նանշում կամ տեղեկություն չկա նրա օգտագործած ձեռագրից կամ ձեռագիր աղբյուրներից: 
Այս հարցի մոտավոր պատասխանր կարելի է գտնել Ոսկանի հրատարակած Մաշտոցի 
եւ նախորդ շրջանի ձեռագիր Մաշտոցների բաղդատությամբ միայն: Ինչպես գրում է Հ. Ս. 
ճեմճեմյանր. «Մաշտոցներր կարելի է երկու մեծ խումբերու բաժնել. առաջին'որ ամէնա- 
պարզ եւ համառօտ ձեւն է, եւ որ4 սկսեալ Թ -ժ  դարերէն մինչեւ ԺԷ-ԺԸ դար պահուած է 
զանազան ձեռագիրներու մէջ: Ասոնց հետ միասին սկիզբ առած է երկրորդ րնտանիք մր, 
աւելի րնդարձակ, ճոխ աղօթքներով եւ շարականներով, եւ աս ալ իր կարգին սկսեալ ԺԱ- 
ԺԲ դարերէն մնացած է ձեռագիրներու մէջ4 աւելի քան առաջին խումբր:

Ոսկան վրդ. իր տպագիր օրինակր պատրաստած ատեն' շատ հաւանաբար տեսած է 
այս զանազանութիւնր, եւ իր բնագիրր պատրաստելու համար օգտագործած է միայն առա­
ջին խումբի ձեռագիրներէն, ուր ամէն բան պարզ ու համառօտ է, ուր չկան ամենեւին շարա­
կաններ ու աղօթքի զանազանութիւններ»8:

Հայր Սահակր նույն այս պատճառով է բացատրում նաեւ այն հանգամանքր, որ Ոսկա­
նր Մաշտոցի այս հրատարակության օրինակների մի մասի վերջում զետեղելով Հանգստ­
յան շարականներր, ինչպես նաեւ մի շարք ծիսական գանձեր, տաղեր, դրանք սկսել է դարձ­
յալ նոր էջահամարով9:

Այժմ անցնենք այս Մաշտոցի կանոնների քննությանր: Քահանայական Մաշտոցի 
գլխավոր չորս կանոններն են Մկրտության, Պսակի, Հաղորդության եւ Թաղման կարգերր 
որոնք նույն հաջորդականությամբ, ինչպես հանդիպում են քահանայական ձեռագիր Մաշ­
տոցներում, տեղ են գտել նաեւ Ոսկանի այս հրատարակությունում:

Մկրտության կանոնից առաջ, սակայն, Ոսկանր զետեղել է Տրօրհնյաց կանոնր: Ինչ­
պես հայտնի է, Տրօրհնլ աց կանոնր Հայոց Եկեղեցում կատարվում է հունվարի վեցին' Ս. 
Ծննդյան եւ Աստվածահայտնության տոնին, եւ որպես այդ տոնի մի մաս' այն ներկայաց­
ված է ճաշոցում եւ վերջինիս հունվարի վեցի կանոնի մաս է կազմում: Նույնր վերաբերում է 
Ավագ Հինգշաբթիի ապաշխարողների արձակման եւ Ոտնլվայի կանոններին, որոնք մաս 
են կազմում Ավագ Շաբաթվա եւ ի մասնավորի4 Ավագ Հինգշաբթիի արարողություններին,

8 Հ . Ս. ճեմճեմեա ն, Ոսկանի Մաշտոցր. «Բազմավէպ», Վենետիկ, 1966, էջ 287:
9 Անդ, էջ 287-288
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ինչպես նաեւ Խաղողօրհնեքի կանոնին, որի արարողությունր կատարվում է Տիրամոր վե­
րափոխման տոնին, եւ այս կանոնր նույնպես ներկայացված է Ճաշոցում:

Ոսկանի տպագրական գործունեության շրջանում դեռեւս «Ճաշոց» լույս չէր տեսել եւ 
այս կանոններր բնականաբար չէին կարող կատարվել նրանցով: Նաեւ, քանի որ ձեռա­
գիր Ճաշոցներր, պայմանավորված իրենց առավել մեծ ծավալներով եւ մեծադիր չափերով, 
անհամեմատ քիչ էին, քան մեծ տարածում ունեցող քահանայական Մաշտոցներր, ուստի 
այս արարողությունների կատարման համար դժվար էր գտնել նաեւ ձեռագիր Ճաշոցներ: 
Հատկանշական է, որ առաջին Ճաշոցր տպագրվեց Ոսկանի մահից ավելի քան մեկ տաս­
նամյակ անց' 1686 թ. հենց Ոսկանի երբեմնի գործակիցների եւ նրա միջավայրի տպագրիչ­
ների կողմից, ի մասնավորի' Գասպար Սահրադյանի ու Թադեոս Համազասպյանի10:

Ճաշոցից հանված Տրօրհնյաց կանոնր եւ վերջինիս սկիզբր Ոսկանր խորագրել է այս­
պես. «Կանոն ջուր օրհնելոյ. զգենուն քահանայքն եւ երթան միաբան եւ ասեն սաղմոս 28. 
Ձայն Տեառն ի վերայ ջուրց» (էջ 1): Այս կանոնր համեմատելով Ճաշոցի Վաղարշապատի 
հրատարակության համապատասխան հատվածի հետ, տեսնում ենք, որ երկուսում էլ, թեեւ 
որոշակի ետեւառաջությամբ, սակայն համրնկնում են բերված միավորներր, թեեւ Ոսկանի 
հրատարակությունում առավել համառոտ:

Անհրաժեշտ է նշել, որ թե՜ այս կանոնում եւ թե՜ հաջորդող մյուս կանոններում Սուրբգրա- 
յին րնթերցվածների համեմատությունր վեր է հանում որոշակի տարբերություններ Աստվա- 
ծաշնչի Ոսկանի հրատարակության բնագրի հետ: Մաշտոցր Ոսկանր հրատարակել է Աստ- 
վածաշնչից մեկ տարի անց, այնպես որ Մաշտոցի սուրբգրային րնթերցումներր նա կարող 
էր համապատասխանեցնել իր հրատարակած Աստվածաշնչի համապատասխան հատ­
վածների բնագրին, սակայն այդպես չի վարվել, կարծում ենք, ելնելով երկու նկատառումից: 
Առաջին' նախ հավատարիմ մնալ հայ ձեռագրային ավանդույթին եւ այն չվերախմբագրել 
րստ իր կազմած հրատարակության, ինչպես որ հինգերորդ դարի հայոց պատմագիրնե­
րի գործերում Սուրբ Գրքից բերված մեջբերումներր չեն վերախմբագրվել եւ հարմարեցվել 
Սուրբ Գրքի բնագրին, այս պատմիչների երկերի հետագա րնդօրինակողների կողմից:

Երկրորդ պատճառր' կարծում ենք, ծիսարարողական է: Քանի որ Մաշտոցի կանոն­
ներր եկեղեցական ծեսի կարեւոր մասն են, ուստի, րստ երեւույթին, Ոսկան վարդապետր 
չի ցանկացել, որ սուրբգրային րնթերցվածների փոփոխությամբ փոխի արարողությունների 
ժամանակ րնթերցվող հատվածների լեզուն եւ դրանով առավել չմեծացնի իր հրատարա­
կած եւ ձեռագիր Մաշտոցների բնագրերի միջեւ եղած լեզվական տարբերություններդ

Ձեռագիր Մաշտոցների ու դեռեւս Աբգար դպիրի տպագրած առաջին Մաշտոցով 
ձեւավորված ավանդույթով նախ գալիս է Մկրտության կանոնր, որն րստ էության, առա­
ջին կանոնն է, քանի որ Տրօրհնյ աց կանոնր վերցված է Ճաշոցից եւ այնքան էլ տարած­
ված չէ Մաշտոց ժողովածուներում: Ամստերդամյան հրատարակությունում Մկրտության 
կանոնն ունի հետեւյալ խորագիրր. «Կանոն մկրտութեան յորժամ զամենայն քրիստոնէից 
տղայս կամին մկրտիլ» (էջ 17): Կ. Պոլսի Մաշտոցում այն անվանվում է «Կանոն առաջին' 
սրբազնագոյն մկրտութեան երեխայից»11: Վաղարշապատի Մաշտոցում այս կանոնն ու­

10 Տե՛՛ս «Հա յ գիրքր 1512-1800 թվականներին», էջ 97:
11 «Գիրք Մ եծ Մաշտոց կոչեցեալ», Կ. Պոլիս, 1807, էջ 5:
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նի Ոսկանի հրատարակության նույն խորագիրը. «Կանոն մկրտութեան, յորժամ զամենայն 
քրիստոնէից տղայս կամին մկրտիլ»12:

Մկրտության այս կանոնի համեմատությունը հիշյալ կանոնի ձեռագիր եւ տպագիր կա­
նոնների հետ վեր հանում է մի շարք տարբերություններ թե՜ ծիսական բնույթի եւ թե՜ ժողովր­
դական կենդանի արարողությունների հետ կապված:

Այս կանոնի մաս կազմող ժողովրդական բնույթի նման բոլոր արարողությունները դուրս 
են թողնված Ոսկանի հրատարակությունից, ինչպես օրինակ նարոտ կապելը: Այս հանգա­
մանքը որոշ չափով պայմանավորված է նաեւ նրանով, որ Ոսկանը հնագույն Մաշտոցների 
հետեւալությամբ որոշակի տարբերակում է մտցրել մանկանց եւ երախայից մկրտություննե­
րի միջեւ' առավել շեշտադրելով երախայից մկրտությունը, որ երեւում է անգամ այս կանոնի 
խորագրից, ինչպես նաեւ տարբեր ենթավերնագրերից եւ հենց մկրտության կանոնի սկզբում 
գտնվող հետեւյալ հրահանգից. «Ապա յաւուր մկրտութեան առ դրունս եկեղեցւոյն կատա- 
րեսցես զայս կարգ հանդերձ միաբան ուխտիւն ի վերայ տղային եւ չափ հասակացն» (էջ 
18), եւ բերվում են երեք սաղմոսներ: Մկրտության կանոնը չափահասների համար նման 
տարբերակվածությամբ ներկայացնելու համար Հայր Սահակը գրում է. «Ոսկան վրդ. կա­
մայական կերպով դրած է այս զանազանութիւնը, պահանջելով որ մեծահասակ երախային 
մկրտութեան ատեն ըսուին երեք սաղմոսներ, մինչ իրականութեան մէջ4 երեք սաղմոսները 
մկրտութեան կանոնին էական մաս կը կազմեն, եւ ոչ մէկ ձեռագիր մեծահասակի կամ փոք­
րահասակի զանազանութիւն կը դնէ»13:

Անհրաժեշտ է սակայն նշել, որ ծիսական այս հատվածը ոչ թե Ոսկանի նորամուծութ­
յունն է, ինչպես նշում է Հայր Սահակը, այլ գրեթե բառացիորեն համապատասխանում է 
Վենետիկի հնագույն' Թ -ժ  դարերով թվագրվող Մաշտոցի (Մաշտոց Ա) Մկրտության կա­
նոնին: Ոսկանի հրատարակությունում գտնվող վերը բերված հատվածը գրեթե բառացի 
համընկնմամբ կա նաեւ Վենետիկի այդ Մաշտոցում. «Եւ ապա յաւուրս մկրտութեան առ 
դուռն եկեղեցւոյն կատարելոց »  քահանայն զայս կարգ հանդերձ միաբան ուխտիւն ի վերա 
տղայոց եւ չափ(ա)հասակաց»14:

Նույն ձեւով, նորամուծություն չեն եւ Հ. Սահակի հիշատակած երեք սաղմոսների կա­
տարումները: Այս հատվածը եւս լիովին համընկնում է Ոսկանի եւ Վենետիկի հնագույն 
Մ աշտոց ներում:

Վ ենետ իկի Մաշտոց Ոսկանի Մաշտոց
Ասի Սղ. ի թիւ Գ: ԻԴ. առ քեզ Տէր էջ 18. Ասի սաղմոս ի թիւ 24' Առ Ք եզ

համբարձի. ԻԵ. Դատ արա ինձ Տէր. Ծ. Տէր համբարձի. 25' Դատ արա ինձ Տէր. 50' 
Ողորմեա ինձ Աստուած: Ողորմեա ինձ Աստուած:

Այս հանգամանքն իր կնիքն է թողել ծեսի ողջ ընթացքի վրա: Մկրտության ընդունված

12 «Մաշտոց, յորում աւանդին սրբազան արարողութիւնք ազգիս ըստ Սահմանադրութեան Սուրբ Եկեղեցտյս 
Հա յոց», Վաղարշապատ, 1894, էջ 5:

13 Անդ, էջ 288:
14 «Մ ա յր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մատենադարանին Մխիթարեանց, ի Վենետիկ», հտ. Գ, «Մ ա շտ ոց ֊ 

Գիրք Ձեռնադրութեանց», աշխտ. Հ. Բ. Սարգիսեան, Հ. Գ. Սարգիսեան, Ս. Ղազար, 1966, էջ 19:
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կարգում եթե ասվում է «Ապա առնու կնքահայրն զերեխայն ի գիրկն, դառնայ յարեւմուտս եւ 
ասէ րնդ քահանային երիցս Հրաժարիմք»15, ապա Ոսկանի Մաշտոցում ասվում է. «Ապայ 
հրամայէ երախային դառնալ յարեւմուտս, երդմնեցուցանել երիցս անգամ, ասելով Հրաժա­
րիմք» (էջ 20): Նույնն է նաեւ Վենետիկի Մաշտոցում. «Եւ ապա հրամայծ երախա[յ]ին դառ­
նալ յարեւմուտս եւ երդմնեցուցանէ երիցս անգամ»:

«Հրաժարիմքի» րնդունված բնագիրր եւս ներկայացվում է բայի դիմային փոփոխութ­
յամբ.

Վաղարշապատ, 1894 Ամստերդամ, 1667

էջ 24. Հրաժարիմք ի սատանայէ եւ յա- էջ 20. Հրաժարիմք ի Քէն սատանայ եւ
մենայն խաբէութենէ նորա. ի պատրանաց յամենայն խաբէութեան քումմէ: Եւ իպատ- 
նորա, ի խորհրդոց նորա: րանաց քոց եւ ի պաշտօնէից քոց:

Վաղարշապատի Մաշտոցի նման է Կ. Պոլսի հրատարակությունր16: Տրաժարիմք-ի' 
Ոսկանի վկայակոչած ձեւր եւս համապատասխանում է Վենետիկի հնագույն Մաշտոցին. 
«Հրաժարիմք ի քեն սատանայ եւ յամենայն խաբեութենէ քումմե»:

Ոսկանր թեեւ շեշտադրում է երախայի մկրտությունր, սակայն ջրի մեջ րնկղմամբ 
մկրտությունր արդեն հստակորեն ներկայացնում է որպես մանկան կատարվող մկրտութ­
յուն' գրելով. «Ապա իջուցանէ զմանուկն յաւազանն եւ արկանէ զջուրն րնդ գլխովն» (էջ 25): 

Չնայած այս հանգամանքին' Ոսկանի հրատարակությունում այնուամենայնիվ կնքա- 
հայրր, ում տրվում է ավազանից հանվող մանուկր, չի հիշատակվում:

Թեեւ իմաստային որոշակի նրբերանգներով տարբեր, սակայն համրնկնում է դրոշմի 
խորհուրդր ինր դրոշմներով:

Մաշտոցներում, այդ թվում եւ Վաղարշապատի, սովորաբար նախ աչքն է հիշվում 
դրոշմի ժամանակ եւ հետո ականջր, Ոսկանի Մաշտոցում, սակայն, հակառակն է:

Ձեռքերի դրոշման համար Մաշտոցներում ասվում է. «զՁեռսն (ափ ի կից ունելով)»: Ոս­
կանի մոտ սղմամբ ասվում է4 «զափակիցն ունելով» (էջ 27): Այն առավել համառոտ է Աբգար 
դպիրի հրատարակած Մաշտոցում' «Զափկիցսն»17:

Դրոշմի խորհրդին հաջորդող րնթացքր թե՜ ծեսի կատարման եւ թե՜ նրան մաս կազ­
մող միավորների առումով բավականին հակիրճ է, ուր քահանայի խոսքերին ի պատասխան 
դարձյալ մկրտվողն է պատասխանում եւ ոչ թե կնքահայրր:

Նույն տրամաբանությամբ է պայմանավորված Մկրտության խորհրդի հաջորդող րն­
թացքր Ոսկանի հրատարակությունում: Դրոշմելուց հետո րնդունված կարգով այնուհետեւ 
երախային տրվում է առաջին հաղորդությունդ ապա եւ նկարագրվում է տուն տանելր եւ 
մկրտության ութօրեքր մկրտության թագվերացով, որր Վաղարշապատի Մաշտոցում բեր­
վում է «Կարգ հաղորդելոյ», «Նորոգ մկրտեալս», «Նորոգ մկրտելոց» խորագրերի ներքո, 
այնինչ Ոսկանի Մաշտոցում ավազանից հանելուց հետո մկրտյալին հագցնում են եւ «հա- 
ղորդեցուցանէ ի սուրբ խորհրդոյն, յուղարկէ մինչեւ ի դուռն եկեղեցւոյն»:

15 «Մաշտոց», Վաղարշապատ, 1894, էջ 24:
16 «Մաշտոց», Կ. Պոլիս, 1807, էջ 9:
17 Երեւանի Մատենադարան, ձեռ. հմ. 8264, թ. 19բ:
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Մկրտվածին եկեղեցուց հանելով սկսվում է ժողովրդական արարողությամբ ուղեկցվող 
րնթացքր. «Ցետ մկրտութեան'քահանայքն առեալ տանեն ի Սուրբ Եկեղեցւոյն զմանուկն ի 
տուն շուրջառաւ, աւետարանաւ եւ լուացեալ մոմեղինօք», ասվում է Վաղարշապատի Մաշ­
տոցում (էջ 79): Մաշտոցներր նաեւ գեղեցիկ ձեւով են ներկայացնում ութօրյա այս րնթացքր, 
թե ինչպես են երգում տուն մտնելով, ապա մանկանր մորն են տալիս եւ ութերորդ օրր նորոգ 
մկրտյալի նարոտր քանդում եւ քահանայի գլխավորությամբ լողացնում մանկանր:

Ոսկանի Մաշտոցում ութօրյա այս րնթացքի համար ասվում է. «Եւ ողջունեալ ի ժո- 
ղովրդոցն արձակին ի տունս իւրեանց: Եւ եօթն օր յեկեղեցաջն կացցէ եւ ամենայն ուրեք 
սպիտակազգեստ լիցի եւ զգլուխն ծածկեալ պահեսցէ սպիտակ փակեղամբ: Զգոյշ կայով 
աղօթից եկեղեցւոյն, պարապելով հաղորդելոյ մարմնոյ եւ արեան Քրիստոսի: Իսկ յաւուր 
ութերորդի' վերացուցանէ քահանայն զթագն» եւ ասվում է «Որք մկրտեցան եւ լուսաւորե- 
ցան» աղոթքր:

Այս հատվածր գրեթե բառացի համրնկնում է Վենետիկի հնագույն Մաշտոցի հետ, ուր 
ասվում է. «Եւ ողջունեալք ի ժողովրդոցն յուղարկին ի տունս իւրեանց: Եւ ութ աւր յեկե- 
ղեցւոջն կացցէ, սպիտակազգեստ լիցի եւ գլուխն ծածկեսցծ սպիտակ փակեղամբք, զգոյշ 
կացցծ աղաւթից եկեղեցոյն պարապելով յամենայն ժամ, հաղորդելով մարմնոյ եւ արեանն 
Քրիստոսի: Եւ յետ ութ աւուր վերացուցանծ քահանայն զպսակն»18:

Այսպիսով, երախայի մկրտության արարողության ժողովրդական տոնախմբութ­
յան ողջ րնթացքր այստեղ փոխարինված է չափահաս երախայի ութօրյա գիտակցական 
առանձնացմամբ եւ խոկմամբ:

Անհրաժեշտ է նշել, որ Աբգար դպիրի հրատարակած Մաշտոցում նույնպես չափահաս 
երախան է մկրտվողր, ով ութօրյան անցկացնում է եկեղեցում առանձնությամբ: Նաեւ նրա 
հանդերձներր եւ պահվածքր ուղղակիորեն հիշեցնում են Ոսկանի Մաշտոցի համապատաս­
խան հատվածր. «Եւ ողջունեալք ի ժողովրդենէն արձակին ի տունս իւրեանց եւ ութ աւր եկե- 
ղե ցոջն կաց ցէ:

Եւ սպիտակայ զգեցեալ լինիցի:
Եւ զգլուխ ծածկեալ ունիցի սպիտակ փակեղամբ:
Եւ զգոյշ լինիցի եկեղեցոջն:
Եւ հաղորդեսցի մարմնոյ եւ արեան Տեառն հանապազ:
Եւ յետ ութ աւուրն վերացուցանէ քահանայն զթագն եւ ասէ զաղաւթս այս. Որք մկրտե­

ցան եւ լուսաւորեցան»19:
Ինչպես տեսնում ենք, այս հատվածր բառացիորեն համրնկնում է Վենետիկի հնագույն, 

Աբգարի եւ Ոսկանի Մաշտոցներում: Համրնկնումր այնքան մեծ է, որ կարելի է անգամ 
ենթադրել, թե Ոսկանր օգտվել է Աբգարի հրատարակությունից, եթե նույն այս նմանութ- 
յունր չգտնեինք նաեւ Վենետիկի Մաշտոցում, որր միջանկյալ դիրք է գրավում Ոսկանի եւ 
մնացյալ Մաշտոցների միջեւ: Ի տարբերություն Ոսկանի Մաշտոցի, ուր Մկրտության կանո­
նր հիմնականում վերաբերվում է չափահաս երախային, Վենետիկի Մաշտոցում Մկրտութ֊

18 «Մ ա յր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Վենետիկի», հտ. Գ, էջ 22:
19 Երեւանի Մատենադարան, ձեռ. հմ. 8264, թ. 22բ:
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յունը զուգահեռ ներկայացվում է թե՜ երախայի եւ թե՜ մանկան համար, որն արտահայտվում 
է վերնագրից սկսած. «Կանոն մկրտութեան յորժամ զչափահաս զոք քրիստոնեայ առնեն 
կամ յորժամ զքրիստոնէից տղայս մկրտեն»20:

Վերնագրից սկսվող այս զուգահեռականությունը Վենետիկի Մաշտոցում արտա­
հայտվել է նաեւ ծեսում, ուր իրար զուգահեռ հիշվում են երախան եւ մանկան փոխարեն 
հանդես եկող կնքահայրը. «Եւ ապա հրամայէ քահանան երախային կամ կնքահօրն դառ­
նալ յարեւմուտս»: Համանման ձեւով քահանան այնուհետեւ երախային կամ կնքահորն է 
հարցնում. «Եւ ապա հարցանէ ցերախայն կամ ցկնքահայրն»:

Նույնը վերաբերում է եւ մկրտությանը հաջորդող ութօրեքին, որը Վենետիկի Մաշտո­
ցում ներկայացված է որպես յոթօրեք, եւ ասվում է. «Իսկ մկրտեալն եթէ երախայ է, առեալ 
տանին ի դուռն, իսկ եթէ չափահաս իցէ, զեօթն օր յեկեղեցւոջ կացցէ եւ սպիտակազգեստ 
լիցի եւ զգլուխն ծածկեալ ունիցի սպիտակ փակեղամբ կամ կտաւով ինչ:

Զգոյշ կացցէ եկեղեցւոյ եւ աղօթից պարապեսցի յամենայն ժամ եւ ի պատարագի հա- 
ղորդեսցի մարմնոյ եւ արեանն Քրիստոսի»21:

Ոսկանի Մաշտոցում քանի որ շեշտադրումը դրված է երախայի եւ ոչ թե մանկան վրա, 
ուստի այստեղ չկա քառասունքից հանելու կանոնը:

Այսպիսով, հստակորեն երեւում է, որ Վենետիկի Մաշտոցի հրատարակիչները օգտվել 
են Ս. Ղազարի հնագույն Մաշտոցից եւ հնագույն այս խմբագրությանը պատկանող նման 
մեկ օրինակից է օգտվել եւ Ոսկան Երեւանցին:

Մաշտոցներում ընդունված կարգով հաջորդը ներկայացվում է Պսակի կանոնը: Հայ 
ձեռագրային ավանդույթով կանոնների անվանումները ոչ միայն նշվում էին տվյալ կանո­
նի խորագրում, այլեւ ստորին կամ վերին լուսանցքներում, եւ սովորաբար այդ կանոնը մի 
դեպքում ներկայացվում էր մի անվանմամբ, իսկ մյուս դեպքում'մեկ այլ: Ոսկանը հավատա­
րիմ է մնացել եւ այս սկզբունքին, որի համար այս կանոնի խորագիրն է «Կանոն հարսանեաց 
պսակի», իսկ էջի վերին լուսանցքում այն անվանվում է «Պսակ առնելոյ»:

Ոսկանի Մաշտոցում պսակի կանոնը արդեն չունի Ս. Ղազարի հնագույն Մաշտոցի 
սեղմությունը եւ ավելի մոտ է ժողովրդական ավանդույթներին, սակայն չունի պսակին նա­
խորդող եւ հարսանեկան արարողությունների անբաժանելի մաս կազմող Հալավի եւ Նշա­
նի օրհնությունների կանոնները:

Պսակի կանոնը այստեղ միանգամից սկսվում է եկեղեցու դռան մոտ հարսի եւ փեսայի 
ծունր գալով. «Նախ տանի ի դուռն եկեղեցայն եւ զգուշութեամբ խոստովանեցուցանէ քա- 
հանայն զհարսն եւ զփեսայն: Եւ ապա նա^օք ոլորէ եւ ընդ ոլորելն ասէ սաղմոս Ի » (էջ 31): 
Վաղարշապատի եւ մյուս Մաշտոցների Պսակի կանոնի նման այստեղ առանձնաբար ներ­
կայացվում է նաեւ հարսի եւ փեսայի նարոտների ոլորումը:

Պսակի ընդունված կանոնի հետ համընկնում են նաեւ քահանայխհարսին եւ փեսային 
ուղղված հարցումները տեր եւ հնազանդ լինելու մասին: Այն, սակայն, բերված է ոչ թե ըն­
դունված հարցով' պատասխանով եւ խրատներով, այլ համառոտ հարցումների նկարագ­
րական ընթացքով:

20 «Մաշտոց», Վենետիկ, 1830, էջ 1:
21 Անդ, էջ 36:
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Պսակի կանոնին երեք, յոթ կամ ութ օր հետո հաջորդում է Թագվերացր, որր, սակայն, 
Ոսկանր անգամ որպես առանձին կանոն չի նշում եւ առանձին խորագրով չի տալիս, այլ 
շարունակվում է հարսանյաց պսակի վերջում' վերին լուսանցային «Պսակ առնելոյ» նշման 
տակ:

Ինչպես հայտնի է, երկրորդ ամուսնության պսակր շատ ավելի անշուք է կատարվում: 
Այն առավել անշուք է ներկայացված Ոսկանի Մաշտոցում. «Կանոն երկրորդ ամուսնու­
թեան պսակ. սարկաւագն քարոզէ Սուրբ եկեղեցւոյ մեջտեղն եւ բաժակաւ գինի պատրաս­
տի» (էջ 42):

Քանի որ երկրորդ պսակր ինչ-որ տեղ մերժելի է, ուստի, րստ երեւույթին, որպես մե­
ղանչման յուրօրինակ արտահայտություն, պսակվողներր «ասեն երկոյտասան Տէր ողոր- 
մեայ» (էջ 42), որից հետո քահանան երկու աղոթք է ասում, ապա գինի խմեցնում նրանց, եւ 
արարողությունն ավարտվում է «Պահպանիչով»:

Պսակի կանոնաշարին րնդունված կարգով հաջորդում է Հաղորդության կանոնր4 «Կա­
նոն հաղորդ տալոյն» (Ամստ., էջ 46), որր ձեռագիր «Մաշտոցներում», ինչպես նաեւ Կ. Պոլ- 
սի եւ Վաղարշապատի տպագիր հրատարակություններում անվանվում է «Հաղորդ տա­
լոյն»:

Հաղորդություն տալուց հետո քահանայական Մաշտոցներում սովորաբար ներկայաց­
վում է Թաղման կարգր: Կ. Պոլսի հրատարակությունում այս կանոնր անվանվում է «Կարգ 
թաղման ննջեցելոց աշխարհականաց, արանց եւ կանանց» (էջ 46): Վերջինիս անվանումր 
ավելի համառոտ է ամստերդամյան հրատարակությունում. «Կանոն համօրէն ննջեցելոցն»

(էջ 51):
Որպեսզի այնպես չրնկալվի, որ այս կանոնր վերաբերվում է նաեւ հոգեւորական նե­

րին, արդեն հիշյալ ձեռագրային ավանդույթով այս կանոնի էջերի վերին լուսանցքում այն 
անվանվում է «Աշխարհաթաղ առնելոյ»:

Նույն ձեւով, թաղման հաջորդ օրն առավոտյան գերեզման գնալու կարգր կանոնի խո­
րագրում անվանվում է «Երկրորդ աւուրն յորժամ երթան ի գերեզմանն», իսկ լուսանցքում 
այն անվանվում է «Այգ առնեյոյ»: Կ. Պոլսի Մաշտոցում այս կանոնն ունի «Մեծի այգուց 
կատարելոյ» (էջ 62) խորագիրր:

Նույն կառուցվածքով են տրված նաեւ Տղայաթաղի եւ տղայի այգուցի կանոններր, 
որոնք բավականին մանրամասն ներկայացվում եւ համրնկնում են մյուս Մաշտոցների հետ: 
Ոսկանի Մաշտոցր, սակայն, չունի տղայի յոթի կանոնր, ինչպես նաեւ քառասունքն ու տա­
րին կատարելու մասին հիշատակություններդ

Այս Մաշտոցի աշխարհականներին վերաբերվող կանոնների շարքն, րստ էության, 
ավարտվում է Տղայաթաղին հաջորդող եւ Ավագ Հինգշաբթիին կատարվող «Կանոն Մեծի 
Հինկշաբաթուն զապաշխարօղսն արձակելոյ» եւ Ոտնլվայի կանոններով, որոնք, ինչպես 
ասացինք, ավելի շատ հարաբերվում են Ճաշոցի հետ, եւ Ոսկանր այնտեղից Ավագ հինգ­
շաբթիի կանոնից վերցնելով դարձրել է Մաշտոցի առանձին երկու կանոն: Ճաշոցում Ավագ 
Հինգշաբթիի արարողությունների թվարկման եւ րնթացքի նկարագրության մեջ երրորդ ժա­
մի համար ասվում է. «իսկ ի յերրորդում ժամու ժողովեսցին ի դուռն եկեղեցւոյն վասն արձա­
կելոյ զապաշխարօղսն. թէ իցէ եւ թէ ոչ4 զկարգն կատարել պարտ է», որից հետո հրահանգ­
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վում է. «Եւ ասա ի վերայ Սաղմոսարանին թիւ գուբղայս վեց»22: Ոսկանի մոտ հիշյալ հատ- 
վածր հետեւյալ ձեւով է ներկայացված. «ժողովէ քահանայն զապաշխարօղսն ի դուռն եկե- 
ղեցւոյն եւ ասեն գուբղայս վեց» (էջ 103): Քանի որ այս կանոնր ճաշոցում մի մասն է Ավագ 
Հինգշաբթիի արարողությունների, ուստի Ոսկանր թեեւ որոշակի կրճատմամբ, սակայն հա­
րազատորեն ներկայացնելով այդ մասր, որոշակի փոփոխություններ է կատարել սկզբում, 
որպեսզի այն դառնա րնդունված կարգով սկիզբ ունեցող առանձին մի կանոն: Ահա այս 
պատճառով Ոսկանր դուրս է թողել երրորդ ժամին հավաքվելու մասին խոսքերր: ճաշոցում 
այն վերաբերվում էր եկեղեցական ինր ժամերգություններից երրորդ ժամի արարողություն­
ներին: Ոսկանր դուրս թողնելով այդ կապակցությունր, ապաշխարողներին վերաբերվող 
այս բաժինր արդեն դարձրել է առանձին կանոն: Ինչպես արդեն ասացինք, մինչ «ճաշոցի» 
առանձին հրատարակությունների ի հայտ գալր, 1704 թ. իր հրատարակած «Մաշտոցում» 
այդպես է վարվել եւ Աստվածատուր Կոստանդնուպոլսեցին, այն որպես առանձին կանոն 
բերելով նույն վերնագրով. «Կանոն Մեծի Հինկ շաբաթուն զապաշխարօղսն արձակելոյ»23: 

Անհրաժեշտ է նշել, որ Վենետիկի հնագույն ձեռագիր Մաշտոցր եւս ունի Ավագ Հինգ­
շաբթիի ապաշխարողների արձակման եւ Ոտնլվայի կանոններր24:

ճաշոցում րնթերցվածների շարքր մի քանի անգամ րնդմիջարկվում է ծիսական արարո­
ղությունների նկարագրությամբ եւ հրահանգներով, որոնք Ոսկանի Մաշտոցում բոլորր ի մի 
են հավաքվել եւ ներկայացվում են որոշակի համառոտությամբ, որր եւս պայմանավորված է 
Ավագ Հինգշաբթիի արարողությունների այս շարքր որպես մեկ կանոն ներկայացնելու ցան­
կությամբ: Այսպես, ճաշոցում ասվում է. «Եւ մտեալյեկեղեցին սկսանիցին Շարական»25: 

Այն Ոսկանի մոտ ներկայացված է այսպես. «Ապա առեալ քահանայն զապաշխա­
րօղսն մտանեն յեկեղեցին» (էջ 117): Ոսկանի հիշյալ ծիսական հրահանգ նկարագրությունր 
ավարտվում է այսպես. «Եւ դնեն զաւետարանն առաջի բեմին եւ համբուրեն զաջ քահանա­
յին եւ զմիմեանս, եւ տացեն զչորեքդրամեանն, որպես հրամայեաց Մովսէս Ղեւտացւոյն»: 
Եկեղեցի մտնելն ու չորեքդրամյանր տալր Ոսկանի մոտ եթե ներկայացված են մի պարբե­
րությամբ, ապա ճաշոցում, համաձայն Մովսիսական օրենքի տրվող դրամի մասին խոս­
վում է մի քանի էջ անց, թեեւ նկարագրությունր համրնկնում է. «Եւ դիցեն զՍուրբ Խաչն եւ 
զԱւետարանն առաջի բեմին, եւ համբուրեսցեն, եւ տացեն զչորեքդրամեանն, զոր կարգեաց 
Մովսէս Ղեւտացւոցն: Եւ օրհնեսցէ քահանայն զապաշխարօղսն, եւ արձակեսցէ»26:

ճաշոցում արարողությունր այնուհետեւ շարունակվում է վեցերորդ ժամին' որպես 
շարունակությունր երրորդ ժամի արարողության: Այս մասին հիշյալ հատվածում ասվում 
է. «Իսկ ի վեցերորդ ժամուն' ժողովեսցին ի յեկեղեցին, ծածկեսցեն զսեղանն եւ ասասցեն 
զմնացեալ Ողորմեայսն»27: Ոսկանի Մաշտոցում, սակայն, դրամի րնծայման պատվերից 
անմիջապես հետո ասվում է արարողությունր եզրափակող օրհնությունր. «Օրհնութիւն, զոր 
օրհնէ առաջնորդն զժողովուրդն րստ խորհրդոյն (էջ 118): Այս օրհնությունն ունի հետեւյալ

22 «ճաշոց գիրք Հայաստանեայց Եկեղեցւոյ», Վաղարշապատ, 1872, էջ 191:
23 «Մաշտոց», Կ. Պոլիս, 1704, էջ 525-556:
24 «Մ ա յր ցուցակ Վենետիկի», հտ. Գ, էջ 36-37:
25 «ճա շոց», Վաղարշապատ, 1872, էջ 196:
26 Անդ, էջ 199:
27 Անդ, էջ 199:
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սկսվածքը. «Օրհնեալ է անբաւ մարդասիրութիւն Քրիստոսի Աստուծոյ մերոյ»: Այս օրհնութ­
յամբ նաեւ անցում է կատարվում դեպ Ոտնլվայի արարողությունը:

ճաշոցում Ոտնլվան ներկայացված է Ավագ Հինգշաբթիի արարողությունների շարքում 
որպես տասներորդ ժամին կատարվող արարողություն: Ոտնլվան որպես առանձին կանոն 
Ոսկանի Մաշտոցում ունի հետեւյալ խորագիրը. «Կանոն Մեծի Հինկշաբաթուն Ոտնալուա­
յին» (էջ 121), իսկ էջի վերին լուսանցային նշումն է. «Ոտնալուա առնելոյ»28:

Ոսկանը թեեւ այս Մաշտոցում խուսափում է ծիսական տաղեր եւ գանձեր զետեղելուց, 
ինչպես որ վարվել էր ջրօրհնյաց դեպքում, այս կանոնում սակայն, հետեւելով ճաշոցին, բե­
րում է Ոտնլվայի «Այս խորհուրդ լցաւ» սկսվածքով գանձը, որի հեղինակն է Մխիթար Այրի- 
վանեցին: Փոխարենը, սակայն, բերված չէ Առաքել Սյունեցու «Աստուածն ամենի, Միածին 
Որդի» սկսվածքով տաղը:

ճաշոցում նախ ներկայացված է ջրի Տյառնագրումը ասվող օրհնության խոսքով, եւ 
ապա նոր' ոտքերի լվացման արարողությունը29: Ոսկանը այս երկուսը միացրել է իրար: 
Միաժամանակ, նա թեեւ նախորդ կանոններում ծիսական ընթացքը որոշակիորեն կրճա­
տում էր, այստեղ մի փոքր ավելի մանրամասնեցնում է' ըստ երեւույթին ցանկանալով այս 
արարողությունը ավելի հանդիսավոր ներկայացնել գաղթաշխարհի քաղաքային միջա­
վայրում:

ճաշոցում որեւէ հիշատակություն չկա Ոտնլվայի ժամանակ ոտքերին խաչանման յուղ 
դրոշմելու մասին, որը գրում է Ոսկանը: Նույն ձեւով որեւէ հիշատակություն չկա եւ այն մա­
սին, թե երբ քահանան լվանում է հավաքվածների ոտքերը, հավաքվածներն էլ պարտավոր 
են քահանայի ոտքերը լվանալ, ինչպես որ Ոսկանն է ասում, թե նրանք էլ նրան' այսինքն 
քահանայի ոտքերն են լվանում:

Ոսկանի հրատարակած Մաշտոցում ամենամեծ ծավալն ունի Քահանայաթաղի կա­
նոնը (էջ 142-242): Վերջինիս խորագիրը եւս բավականին ծավալուն է. «Կանոն յորժամ 
եպիսկոպոս կամ քահանայ կամ Հայրապետ կամ ուխտի առաջնորդ կատարի մահուամբ»: 

Ամստերդամյան Մաշտոցում տրվում է ամենամանրամասն ծիսական նկարագրությու­
նը վախճանյալի լվացմամբ, պատանմամբ, գերեզմանի փորմամբ, հողը դնելով, գերեզմա­
նը կնքեյով եւ այդ ընթացքում ասվող սուրբգրային ընթերցվածներով, շարականներով եւ 
աղոթքներով: Ավելին, նույն ձեւով բերված են նաեւ քահանայաթաղի հաջորդ յոթ օրերը եւս 
(էջ 242-268):

Կ. Պոլսի Մաշտոցում քահանայաթաղի կանոնը զետեղված է ամենավերջում30:
Այս կանոնաշարը Կ. Պոլսի եւ Ամստերդամի հրատարակություններում իրար զուգա­

հեռ է ընթանում, թեեւ կան որոշ տարբերություններ, եւ Ոսկանի4ծավալային նկատառումնե­
րով կատարած կրճատումներ:

Վախճանյալին մահիճը դնելով «Դասք պաշտօնէիցն ակումբին շուրջ զվախճանե- 
լովն» (Ամստ., էջ 147): Կ. Պոլսի հրատարակությունում նույնը այսպես է ասվում. «Եւ դասք 
պաշտօնէիցն պար ա՚ռեալ զվախճանելովն»: Ինչպես տեսնում ենք, «պար առեալ»-ի 
փոխարեն Ոսկանի հրատարակությունում գրված է ակումբին:

28 Անդ, էջ 205:
29 Անդ, էջ 213:
30 Անդ, էջ 344-422:
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Ինչպես տեսանք Ոտնլվայի զուգադիր բերված հատվածից, այնտեղ եւս չկար «պար 
առեալ» կապակցությունր: Ոսկանր, րստ երեւույթին մտածել է, որ այն ծեսին ներկա եղող­
ների կողմից կարող է բառացիորեն րնկալվել որպես պար, ուստի եւ այս կապակցությու­
նր Մաշտոցում որտեղ հանդիպում է, փոխում է մեկ այլ կապակցությամբ: Բնագրային եւ 
իմաստային առումով հետաքրքիր են նաեւ գերեզմանին տրված անվանումներր երկու Մաշ­
տոցներում.

Ամստերդամ Կ. Պոլիս

էջ 145. ...զխորութիւն վիրապին վեց էջ 349. ...զխորութիւն բրածին վեց
թիզ: թիզ:

Հետաքրքիր տարբերություն, ավելի ճիշտ4 բնագրային սղում է նաեւ հետեւյալր.

Ամստերդամ Կ. Պ ոլիս
էջ 168. ...Եւ բառնան քահանայքն եւ էջ 362. Եւ բառնան քահանայքն եւ

բերեն ի դուրս սրահի եկեղեցւոյն: Եւ այս բերեն ի դուրս սրահի եկեղեցւոյն: Իսկ եթէ 
կանոն կատարի սրահ ոչ իցէ, այսինքն ժամատուն, ածցեն

յանդիման դրան եկեղեցւոյն:

Այս կրճատումր ցույց է տալիս, որ Ոսկանո իր Մաշտոցր հրատարակելիս նկատի է 
ունեցել այնպիսի մի միջավայր, ուր ծիսական նման մանրամասների կատարման համար 
համապատասխան տեղային պայմաններ չեն եղել: Այս հանգամանքր եւս վկայում է, որ 
«Մաշտոցի»'Ամստերդամի այս հրատարակությունր ավելի շատ ուղղված է եղել գաղթաշ­
խարհի եւ քաղաքային միջավայրի հայությանր:

Ասվածի օգտին է խոսում նաեւ քահանայաթաղի կանոնի Ամստերդամի հրատարա­
կությունում բացակայող հետեւյալ դրվագր, որր սակայն, կա Կ. Պոլսի հրատարակությու­
նում, ուր ասվում է. «Եւ թէ ննջեցեալն կաթուղիկոս իցէ, զայս աղօթս եւս հանդերձ կցորդիւն 
կարդա»31: Այսպիսով կարելի է մտածել, որ Ոսկանր ենթադրել է, թե այն միջավայրում, ուր 
տարածվելու էր իր հրատարակած Մաշտոցր, դժվար թե վախճանման պահին կաթողիկոս 
գտնվի, եւ ծիսական այս հրահանգր չի զետեղել: Փոխարենր, սակայն, դրել է եպիսկոպոսի 
վախճանմանր վերաբերվող հրահանգր, քանի որ եպիսկոպոսներր թեմակալ առաջնորդի 
հանգամանքով սպասավորել են նաեւ հայկական գաղթավայրերում: Ահա այս պատճառով 
դրել է հիշյալ հրահանգր, ուր ասվում է. «Եւ եթէ յեպիսկոպոսաց իցէ զաթոռն եւ զգաւազանն 
յեկեղեցյոջն դնեն, մինյեւ այդ յաջորդի» (էջ 194): Այս հատվածր բառացի նույնությամբ 
կրկնվում է նաեւ Կ. Պոլսի Մաշտոցում32: Ոսկանր այն կարեւոր է համարել զետեղելու, քա­
նի որ ուղղակիորեն վերաբերում է հենց հեռավոր թեմերին, ուր բավական երկար ժամանակ

31 Անդ, էջ 369:
32 Անդ, էջ 375:
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էր անցնում մինչեւ որ առաջնորդի վախճանման լուրր կաթողիկոսարան էր հասնում, նոր 
առաջնորդ էր նշանակվում եւ իրեն հանձնված վիճակր հասնում:

Քահանայաթաղի յոթ օրերի կանոնաշարից բացի Կ. Պոլսի հրատարակությունր ունի 
նաեւ 15-րդ օրվա, ապա եւ քառասունքի եւ տարու, որն անվանվում է «Տարելցին» կանոննե­
րր33: Ոսկանի Մաշտոցր սակայն, թե՜ Աշխարհականաթաղի եւ թե՜ այս դեպքում'Քահանա­
յաթաղի, չունի այս կանոնր:

ժ Է  դարում թե որքան դժվար է եղել Մաշտոց ծիսարանի, ու առավել եւս Քահանայա­
թաղի կանոնի հրատարակությունր եւ միաժամանակ որքան կարեւոր, երեւում է այս հրա­
տարակությունից ավելի քան մեկ դար անց Ս. Էջմիածնի4 իր իսկ կողմից հիմնած նորաբաց 
տպարանում Սիմեոն Ա Երեւանցու 1777 թ. հրատարակած «Կարգ թաղման կարգաւորաց» 
գրքի վերջում երջանկահիշատակ Հայրապետի զետեղած հիշատակարանից, որում, ինչ­
պես նշում է Սիմեոն Հայրապետր, իր նպատակն է եղել կազմել Մեծ Մաշտոցի ճշտված 
բնագիրր, քանի որ այս հարցով զբաղվողներր գիտեն, թե ինչքան ու ինչպիսի սխալներ եւ 
աղճատումներ էին ներմուծվել ձեռագիր եւ տպագիր Մաշտոցներր: Ահա այս պատճառով 
հավաքելով Մաշտոց ծիսարանի ձեռագիր օրինակներր, ուղղվելիք տեղերր ուղղում է, իսկ 
հետագայում ներմուծածներր կրճատում եւ հանում: Նաեւ լրացնում է թերին, այսինքն այն 
միավորներր, որոնք ժամանակի րնթացքում հանվել էին իրենց տեղերից թե՜ րնդօրինակող- 
ների եւ թե՜ տպագրողների մեղքով: Սիմեոն Երեւանցին, ինչպես ինքն է ասում, ուղղել է 
նաեւ իմաստային խաթարումներր: Այնուհետեւ անդրադառնում է այն հարցին, թե ինչո՞ւ 
Մեծ Մաշտոցից միայն Քահանայաթաղի կանոնն է րնտրել տպագրելու համար: Ասում է, 
թե պատճառն այն էր, որ այս կանոնն ավելի էր աղճատվել, քան մնացյալներր: Քահանա­
յաթաղի կանոնր հրատարակելու պատճառներից մեկն այն էր, որ վերջինս ավելի քիչ հան­
դիպող կանոն էր, որի բնագիրր պատրաստել է' առաջնորդվելով վերր հիշված սկզբունքնե­
րով34:

Այսպիսով, եթե Ոսկանից մեկ դար անց Սիմեոն Երեւանցին հայրապետական իր իշ­
խանությամբ դժվարանում էր Մաշտոցի բնագրերի խմբագրության հարցում, եւ այն էլ այն 
դեպքում, երբ իր տրամադրության ներքո ուներ Ս. Էջմիածնի հռչակավոր ձեռագրատան 
արդեն ձեւավորվող հավաքածուն, ապա ինչ պետք է աներ հայրենիքից հեռու Ոսկանր դրա­
նից մեկ դար առաջ:

Տպագիր Մաշտոցների, այդ թվում եւ Սիմեոն Երեւանցու աշխատանքի վրա խարսխ­
ված Կ. Պոլսի 1807 թ. եւ Ս. Էջմիածնի ժ Թ  դարի երկու հրատարակությունների համեմա- 
տությունր Ոսկանի Մաշտոցի հետ վեր է հանում մի շարք րնդհանրություններ' ցույց տալով, 
որ Ոսկանր հավատարիմ է մնացել հայ ձեռագրային ավանդույթին եւ այն փոխանցել գնա­
լով ծավալվել սկսվող հայկական տպագրությանդ

Տպագիր Մաշտոցների համեմատությունր միաժամանակ ցույց է տալիս, որ Ոսկան 
Երեւանցին եւս առաջնորդվել է Մաշտոց ծիսարանի կանոնների բնագրերի պատրաստութ­
յան նույն այն սկզբունքով, որով Մայր Մաշտոցի կազմման բնագրի պատրաստությանն 
է ձեռնամուխ եղել այնուհետեւ Սիմեոն Երեւանցին' նպատակ ունենալով ճշտել բնագիրր'

33 Անդ, էջ 421:
34 «Կա րգ թաղման կարգաւորաց», Ս. Էջմիածին, 1777, էջ 509:
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այն մաքրելով իմաստային խաթարումներից, միավորների ետեւառաջությունից, հետա­
գա շրջանի նորամուտ հավելումներից, ինչպես եւ վերականգնելով ժամանակի ընթացքում 
դուրս մնացած մասերը:

Քահանայաթաղի այս կանոնին հաջորդում է Ապաշխարության կանոնը' «Կանոն կո­
չումն յապաշխարութեան» (էջ 268): Կ. Պոլսի հրատարակությունում այս կանոնն անվան­
վում է «Կանոն զմեղուցեալսն յապաշխարութիւն կոչելոյ» (էջ 218):

Մաշտոց ծիսարանի ամենատարածված կանոններից է «Կանոն ժամահար օրհնելոյ» 
անվանվող կանոնը: Այն այսպես է կոչվում Ամստերդամի եւ Կ. Պոլսի հրատարակություն­
ներում, իսկ Վաղարշապատի Մաշտոցում «Կանոն ժամահար (Զանգակ, կոչնակ) Քշոց, 
բուրվառ եւլն. օրհնելոյ»35:

Կ. Պոլսի հրատարակության կանոնի սկզբում ասվում է. «Բերեն յեկեղեցին եւ լուանան 
նախ ջրով, եւ ապա գինեաւ եւ ջնջեն սուրբ ջնջոցով» (էջ 217): Ս. էջմիածնի հրատարակութ­
յունում ասվում է. «Բերեն յեկեղեցին' առաջի բեմին, լոյանան նախ ջրով եւ ապա գինեաւ 
եւ ջնջեսցեն մաքուր կտաւով»36: Ոսկանի Մաշտոցում այս կանոնի սկիզբը համադրումն է 
էջմիածնի Մաշտոցի վերնագրի եւ Կ. Պոլսի հրատարակության սկզբի «Կանոն ժամահար 
օրհնելոյ' այսինքն զանգակ եւ կոչնակ: Տանին յեկեղեցին առաջի բեմին: Եւ լուանան նախ 
ջրով եւ ապա գինով.եւ մաքրեն ջնջոցաւն» (էջ 286): Ինչպես տեսնում ենք, այստեղ Ոսկա­
նը նախ որպես ժամահարի բացատրություն թվում է վերջինիս մաս կազմող եկեղեցական 
առարկաները, հետո նոր նկարագրում սկսվող ծիսական արարողությունը: Նոր գրական 
լեզվի զարգացմամբ ջնջող բառն աստիճանաբար ստացավ ոչ դրական իմաստ, ուստի 
եթե Ոսկանի եւ Կ. Պոլսի հրատարակություններում ասվում է, թե գինով ու ջրով լվացված 
առարկաները այնուհետեւ սրբվում են ջնջոցով, ապա ԺԹ  դարի 2-րդ կեսին հրատարակ­
ված Մաշտոցում արդեն օգտագործվում է «մաքուր կտաւ» կապակցությունը:

Քահանայական Մաշտոցների տարածված կանոններից է ժողովրդական կյանքի եւ 
արգասաբերության հետ կապվող Խաչալվայի կանոնը: Կապված լինելով ժողովրդական 
կյանքի եւ հավատալիքների հետ' տարբեր Մաշտոցներում այն տարբեր անվանումներ եւ 
վերջինս բացատրող մեկնաբանություններ ունի.

Ամստերդամի «Մ ա շտոց»'«Կանոն խաչալուայ առնելոյ. Ամենայն ցեղ ցաւոց բուսոց, 
տնկոց եւ պտղոց» (էջ 288):

Կ. Պոլսի Մաշտոց' «Կանոն խաչիւ զջուր օրհնելոյ (որ ասի Խաչալուայ) ի բժշկութիւն 
ախտացելոց, ի ծննդկանութիւն հօտից եւ ի պտղաբերութիւն բուսոց եւ տնկոց:

Ս. էջմիածնի 1894 թ. «Մաշտոց»' «Կանոն խաչալուայ առնելոյ, որ կոչի խաչահան­
գիստ ի բժշկութիւն ամենայն ցաւոց մարդկան եւ հօտից, բուսոց եւ տնկոց» (էջ 301):

Խաղողի օրհնությունը վերը հիշված մի շարք արարողությունների նման Ոսկանը 
վերցրել է ճաշոցից եւ դարձրել առանձին կանոն: Խաղողի օրհնությունը, ինչպես հայտնի 
է, կատարվում է Տիրամոր Վերափոխման տոնին: Հայաստանի մի շարք շրջաններում, սա­
կայն, կապված բերքի հասունացման եւ եղանակային պայմանների հետ, այն կատարվում 
է աշնան սկզբին4 Սուրբ խաչի տոնին: Նկատի ունենալով այս հանգամանքը եւ ցանկանա­

35 «Մաշտոց», Ս. էջմիածին, 1898, էջ 399:
36 Անդ, էջ 399:
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լով նշել, որ օրհնությունր կատարվում է այս տոնին մատուցվող Ս. Պատարագից հետո, 
խաղողի օրհնության սկսվածքում գրում է. «Կանոն խաղող օրհնելոյ ի տօնի Վերափոխ­
ման Սրբուհւոյ Աստուածածնին եւ Սրբոյ Խաչին զկնի արձակման պատարագին» (էջ 312): 
Այնուհետեւ թվարկվում են օրհնության ժամանակ ասվող րնթերցվածներր, որից հետո որո­
շակի համառոտությամբ բերված է Ս. Ներսես Շնորհալու' Խաղողի օրհնության աղոթքր, 
որով եւ ավարտվում է այս Մաշտոցր' չունենալով որեւէ հիշատակարան:

Հայ ձեռագրային ավանդույթով Մաշտոցի տարբեր կանոններին կից կամ որպես արա­
րողության մաս դրվում էին ծիսական բնույթի գանձեր եւ տաղեր: Ասվածր վերաբերում է 
հատկապես մարդկային ամենօրյա կյանքի հետ հարաբերվող եւ քահանայական Մաշտոց­
ների ամենահաճախադեպ կիրառվող երեք' Մկրտության, Պսակի եւ Թաղման կանոննե­
րին, որոնց նվիրված մի շարք գանձեր կան, որոնք հայտնի են ծիսական գանձեր անվան- 
մամբ: Այս գանձերի կարեւոր յուրահատկություններից մեկն այն է, որ նրանք ավեյի շատ 
հանդիպում են Մաշտոցներում, քան «Գանձարան» ժողովածուներում:

Մաշտոցներում այս գանձերն ու տաղերր, ինչպես ասացինք, հանդիպում են կանոնի 
արարողության րնթացքի համապատասխան մասում' կա՜մ տվյալ կանոնի վերջում եւ կա՛մ, 
որ ավելի տարածված է, Մաշտոցի վերջում: Տարբեր Մաշտոցների վերջում զետեղված 
գանձերր ծնունդ են տվել մի նոր ժողովածուի, որն րնդունված է անվանել Մաշտոց-Գան- 
ձարան:

Միաժամանակ, Մաշտոցների վերջում, ծիսական նույն նպատակով առանձին բաժնով 
բերվում են Ավետարանների' Հարությանր վերաբերող հատվածներր, ինչպես նաեւ ննջեց­
յալների շարականներր:

Այս բոլորն ասվել եւ րնթերցվել են համապատասխան կանոնների կատարման ժամա-
նակ:

Այս ավանդույթր փոխանցվել է նաեւ տպագիր Մաշտոցներին, որոնց վերջում եւս, որ­
պես Մաշտոցին կից ծիսական միավորներ բերվել են հիշյալ ավետարանական հատված­
ներր, գանձերր եւ տաղերր: Այսպես, 1704 թ. Կ. Պոլսում հրատարակված Մաշտոցում Ք ա ­
հանայաթաղի կանոնից առաջ բերվում է «Շարական ննջեցելոց» ծավալուն բաժինր37: Այս 
Մաշտոցի երկրորդ հրատարակությունում եւս բերված են բժշկության ավետարանական 
հատվածներր եւ Ննջեցելոց շարականներր38: 1726 թ. նույն տպարանում հրատարակված 
հաջորդ բաժնում ննջեցյալների համար ասվող միավորների բաժինր ավելի է մեծացվել եւ 
րնդգրկում է հետեւյալ բաժիններր. «Անբիծք ննջեցելոց», «Շարականք հանգստեան», ի հա­
վելումն նախորդ երկու հրատարակությունների բերվում է եւ Առաքել Սյունեցու «Գանձ հա­
մօրէն ննջեցելոց» գանձր եւ այս շարքր եզրափակվում է Բժշկության Ավետարաններով39: 
1785 թ. դարձյալ Կ. Պոլսում հրատարակված Մաշտոցում մեծ տեղ է տրված Թաղման կար­
գի հետ հարաբերվող գանձերին, տաղերին եւ ողրերին40:

Այս ավանդույթր պահելով իր կենսունակությունդ շարունակվում եւ հասնում է մինչեւ

37 «Մաշտոց», Կ. Պոլիս, 1704, էջ 272-347:
38 «Մաշտոց», Կ. Պոլիս, 1714,էջ ԲՃԾԳ-ԳՃԽ:
39 «Մաշտոց», Կ. Պոլիս, 1726, էջ ՄԼԱ-ՅՀԵ:
40 «Մաշտոց», Կ. Պոլիս, 1785, էջ 302-351:
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նոր շրջանի Մաշտոցներր, ուր պարտադիր զետեղված են Բժշկության եւ հանգստյան ավե- 
տարաններր, ինչպես նաեւ Ննջեցելոց շարականներր:

Ոսկանն, ինչպես արդեն ասացինք, բժշկության ավետարաններր, ննջեցյալների շարա­
կաններր եւ ծիսական գանձերր ոչ միայն զետեղել է էջի վերջում, այլեւ դրանք սկսել էջահա­
մարների նոր թվագրությամբ' 1-68:

Ոսկան Երեւանցու մյուս հրատարակությունների նման, այս Մաշտոցր եւս դիմացավ 
ժամանակի քննությանր, որի լավագույն հավաստումն է Հակոբ Դ  Տուղայեցու կողմից Սա- 
հակ եպիսկոպոսի' Ոսկանին ուղղված 1673 թ. թվակիր նամակր: Այս նամակում Սահակ 
Սրբազանր Հայոց Հայրապետի կողմից իր գնահատանքր հայտնելով ծանր զոհողություն­
ների գնով իրականացրած տպագրությունների համար, միաժամանակ ասում է, որ ձեռա­
գիր մի Մաշտոց է ուղարկում Վեհափառի կողմից, որ Ոսկանր այն հրատարակի41:

Ոսկան Երեւանցու հանդեպ Մայր Աթոռի բացառիկ վստահությունր հավաստվում է 
այն հանգամանքով, որ Սահակ Սրբազանր Հակոբ Կաթողիկոսի կողմից ասում է, թե Վե- 
հափառր նրան իրավունք է վերապահել, որ իր հայեցողությամբ համապատասխան կրճա­
տումներ եւ խմբագրումներ կատարի այդ «Մաշտոցի» կանոններում:

Ահա այսպես, Հայ Եկեղեցու ծիսական գլխավոր գիրքր' Մեծ Մաշտոցր, Հակոբ Տու- 
ղայեցի Կաթողիկոսր վստահում է իրականացնել հայկական տպագրության այդ բացառի- 
կորեն մեծ եւ անձնազոհ նվիրյալ մշակին:

Ոսկան վարդապետր վստահաբար կիրականացներ եւ այս հրատարակությունր Ս. 
Էջմիածնի եւ Ս. Սարգսի անունր կրող տպարանում' համահունչ եւ արժանի ազգային-եկե- 
ղեցական մեր ավանդներին, եթե վերահաս մահր, մինչ այս նամակի տեղ հասնելր, հաջորդ 
տարում' 1674 թ. չկտրեր նրա արդյունաշատ, բայց եւ տառապալից կյանքի թելր:

41 Կ ա րա պ ետ  եպս. Ամատուեի, Ոսկան վրդ. Երեւանցի եւ իր ժամանակր, Ս. Ղազար, 1975, էջ 335-337:


